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Zovem se Agostino i imam 51 godinu. Moj posao je dostava
hrane biciklom. Imam dve kćerke, ali jedva da
razgovaramo. Njihova majka i ja više ne živimo zajedno jer
smo razvedeni.

• • •

O meu nome é Agostino e tenho 51 anos. O meu trabalho é
fazer entregas de comida, em bicicleta. Tenho duas filhas,
mas raramente falamos. Eu e a mãe delas já não vivemos
juntos porque nos divorciámos.
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Živim sa majkom jer ne mogu da platim kiriju nakon
razvoda. U ovom gradu je veoma skupo iznajmljivanje
stana.

• • •

Vivo com a minha mãe, porque depois do divórcio, não
consigo pagar uma renda. Nesta cidade, a renda é muito
cara.
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Pre nekoliko meseci radio sam kao domar u jednoj
kompaniji. Popravljao sam stvari koje su bile pokvarene,
nosio kutije i pomagao kada je kome bilo potrebno. Jednog
dana kompanija me je otpustila. Nisam razumeo zašto.

• • •

Há alguns meses eu trabalhava como zelador para uma
empresa. Reparava coisas que estivessem partidas,
carregava caixas e ajudava quem precisasse. Um dia a
empresa despediu-me. Não compreendi porquê.
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Video sam mnoge ljude kako dostavljaju hranu biciklima.
Znam da vozim bicikl, pa sam pokucao na vrata velike
dostavne kompanije. Ponudili su mi tri evra za svaku
isporuku. Zarađujem 40€ dnevno, 60€ ako imam sreće i ako
mi mušterije daju napojnicu.

• • •

Vi muitas pessoas a fazer entregas de comida em bicicleta.
Eu sei andar, então bati à porta da empresa de entregas.
Ofereceram-me três euros por cada entrega. Faço 40€ por
dia, 60€ se tiver muita sorte e os clientes me derem uma
gorjeta.
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Ne dobijam plaćeni godišnji odmor, niti bolovanje, jedva da
imam ikakva prava. Mislim da to nije u redu, ali mi treba
posao. Većina ostalih zaposlenih su imigranti iz celog sveta.

• • •

Não tenho férias pagas, ou baixa médica, e quase nenhum
direito. Penso que isso não está certo, mas eu preciso do
emprego. A maioria dos trabalhadores são imigrantes de
todo o mundo.
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Mnogi dostavljači bivaju povređeni u nesrećama svakog
dana. Onda, kada je 25-godišnjeg dostavljača udario
automobil i on poginuo, nadležni su počeli da nas
primećuju. Šteta što je morao da umre pre nego što se to
dogodilo.

• • •

Todos os dias, muitas pessoas que fazem entregas sofrem
acidentes. Quando um homem de 25 anos que fazia
entregas foi atropelado por um carro e morreu, as
autoridades começaram a reparar em nós. Foi uma pena
que ele tivesse morrido antes de isso acontecer.
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Zajedno sa dostavljačima iz drugih kompanija sam
pohađao kurs o pravima radnika u lokalnom sindikatu.
Ponudili su nam besplatne pravne savete. Borili smo se da
dobijemo više priznanja i prava.

• • •

Juntamente com outras pessoas que fazem entregas, de
outras empresas, fiz um curso em direitos dos
trabalhadores no sindicato local. Ofereceram-nos
conselhos legais gratuitos. Temos dificuldade em obter
mais reconhecimento e direitos.
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Nakon mnogo vremena sav naš trud se isplatio. Jedna
velika dostavna kompanija je morala da plati ogromnu
kaznu i da radnicima da stalna zaposlenja. Bilo je to prvi
put da se to dogodilo bilo gde u celom svetu. Izgleda da
stvari počinju da se poboljšavaju.

• • •

Depois de muito tempo, todo o nosso trabalho árduo valeu
a pena. Uma grande empresa de entregas teve de pagar
uma multa enorme e de dar aos trabalhadores empregos
permanentes. Foi a primeira vez que isso aconteceu em
qualquer parte do mundo. Parece que as coisas estão a
começar a melhorar.
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